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Л niormonok ügye az Egyesült Államokban 
egyike a legfontnsb belügyi kérdéseknek, s minél 
inkább közeledik az idő, hogy prófétájuk . Brig- 
hain Young ügye a törvényszék elé kerüljön, 
annál több figyelmet fordít a sajtó a mormonok 
felekezetűre, melynek alapelvei a mai társadalmi 
formákat fenyegetik.

Egy francia lap után mutatjuk be ma Brig- 
ham Young mormon próféta arcképét. Életrajzát 
pedig közöltük már múlt számunkban, valamint 
közöltük korábban egész h á /. i 
életét.

К férfi az újabbkor művelődési 
mozgalmaiban nagy szerepet ját
szik, s mint ilyen, a művelődés 
történetében is jelentékeny helyet 
vívott ki, de c hely nem lesz díszes.
O, mint a mormon vallás apostola, 
az emberiség ügyét nagyon vissza 
felé szolgálja, s minden igyekezete 
az emberi müvelctlcnség kizsák
mányolása. Nagyon természetes 
tehát, hogy igy a szellemi sötétség 
elhárítására sem ö, sem pedig a 
többi ., s z e n t e к ” nein tesznek 
semmit.

Brigham előtt Mohamed lebegett 
példaképül. Csakhogy Mohamed 
ép oly nagy moralista volt, mint 
•számitó elme, m e ly  az érzéki 
alakba öltöztetett uj vallásban a 
esábot jól tudta alkalmazni. Л 
mormon próféta azonban a több- 
nej őséggel az  erkölcstelenségek 
egész siippedékét vitte be „hívei“ 
közé, s Amerika fekete rabszolgái 
mellett igen mogfórönek hitte a 
páriává alacsonyitott női rabszol
gaságot is.

A hires próféta a többi „szent
ben’* cimborákat szerzett maga 
mellé, és ügyességével, fortélyával 
az értelmetlen tömeg fölött a régi kor bálványait 
költötte; életre önmagában, kívánva mindazon 
véres és vér nélküli áldozatokat, melyeket a sötét 
korban áldoztak a faragott isteneknek.

Mint Utnh kormányzója, a közigazgatást is 
kezébe ragadván, semmi som hiányozhatott hatal
mából, s az igazság megtorló keze is az »ive volt.

Az Kgy esült-Államok kormánya, mely az Ang
liából Amerikába vándorolt mormonok töme
gében l w4!-b(»n rwnk letelepülőket látott, szokott

H r i g l i a i n  Y o u n g .
számitó vendégszeretetével fogadta a közel 8<><i 
fiiból álló csapatot, s engedte, hogy Brigham 
Young -isteni sugallat“ és a bibliai patriarchák 
vezetése mellett 1 kikkel közvetlen összeköttetés
ben volt' kalauzolja a karavánt, s telepedjenek le 
ott, a hol legjobb üres helyet találnak.

A sós tó környéki* azóta a mormonok „Ígéret 
földe“ lett és Salt-1 akc-City a metropolis, mely
ben Brigham Young próféta hirdetéa mennyei kije
lentéseket, és tartá egyre-tuásra a menyegzőket.

Itriirliain Voting*

Az Egyesült Államok csak a domoralizáeió ter
jedésével látta át, lmgy a mormonokban fékéi) t 
nyert a társadalom.

A köztársasági kormány a Brigham ellen érke
zett vádak megvizsgálására egy bizottságot kül
dött a sós-tó környékére, mely aztán a prófétát 
be is fogta. Brigham azonban megszökött, s e pil
lanatban nem tudni, hol van.

Az i n te r n a t io n a le  tö re k v é s !  cé l ja .
'M á s o d i k  k ö z l e m é n y .

A legújabb tudományos politikai irók (Stein, 
Gneist stb.) csaknem kivétel nélkül megegyeznek 
azon alapnézetben, hogy az emberiség története s 
az állami életnek fejlődése nem önkényes műkö
dések, hanem a társadalom egyes osztályainak 
különböző hatalmi viszonya szerint történik. Min
den társadalmi osztály uralomra vergődésével 
teljesen átalakitja az alkotmány- és jogfogalma

kat, ha szintén azok Írott kifejezé
sei: a törvények, folytonosan ugyan
azok m a r a d n а к is. Az egyes 
osztályok küzdelme ezen uralom
ért folytonosan tart s ezen lassú, 
avagy néha viharos társadalmi for
radalmak képezik úgy a nemze
tek, mint az egész emberiség életé
ben a legnagyobb forduló pontokat.

Az internationale e g y  i ly  társa
dalmi f o r r a d a l om , mert törekvése 
lényegesen abban á l l , bo gy  a néptö 
meg legalsóbb osztálya is r é s z t  
vegyen az államkormányzatban s 
át a Iában a ny ilvános é le tb en , a 
miből étidig csaknem teljesen kizá
ratott. A francia forradalom kez
detén mondotta Sieyes abbé ama 
nevezetes szavakat: „Mi volt eddig 
a harmadik rend У Semmi. Mi lesz 
ezután У Minden.“ A szó már azóta 
is teljesült. A harmadik rend a 
polgárság lépésröl-lópésre jogot 
követel önmagának mindazon kö
rökben, melyeket eddig kizárólag 
a két első osztály a papok és 
nemesek bitoroltak. Ma a Par
lamentarismus neve alatt tényleg a 
bourgeoisie, a polgári osztály kép
viselője, tartja kezében az állam
hatalmat; ez osztálynál van a tör
vényhozási és végrehajtási jog, 

a nemesség és papság hova-tovább csak névleges 
szerepre van utalva. A társadalom azonban 
örök fejlődésben van. Az uralomra jutott osztály 
ellenében a népnek egy más, számra nézve sokkal 
jelentékenyebb, de jogilag mindeddig elnyomott 
osztálya állott föl emberi jogai kivívására. A pro
letárok követelik most, mint hajdan a polgárság, 
hogy az állam kormányzásában részt vegyenek. A 
soeialistikus mozgalom tehát valóságos demokrata 
irány és pedig sokkal tágabb értelemben, mint
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el fognak tcspedni, mint ügykor íi királyok, 
nemesség és papság mert na emberiség
clöhnlndásál nem egy kaszt, hanem az összes váll
vetett működése idézheti csak elő. A természet 
tudomány elmondja nekünk, hogy a hangyafajok 
között egy csak mások rablásából él s elmondja 
utána, hogy e faj később képtelen loend a leg
kisebb munkára is s felhalmozott eledele mellett 
dien kell vesznie, he rabszolgája, egy másik han
gya faj, nem éteti. Л hatalomra jutott társadalmi 
osztály képe ez az ázsiai zsarnokok és a sybari- 
táktól le napjaink pénztözséreig. Az ily osztály
nak el kell vesznie s szerencsés a nép, ha elbuktak 
öt nem ragadja magával sírjába.

A társadalom e szomorú jövője ellenében egy 
uj életfuvalom mutatkozik s nevezzenek bár 
ábrándosénak, nem félek kimondani, hogy én e 
fuvjfclmat az átaláims népnevelés eszméjén kívül 
különösen a socialismus tanaiban látom s azo kát 
hirdetni e célból kötelességemnek is tartottam.

(ifföryíj Hadár

Hőssel sz ige tén  1858-ban .
Л/ u tazá-n k  Ой tr iifti' lió l.

I >e líoehas utazó igy beszéli el ama története
ket, melveket azelőtt csak gyermekolvasmányok 
meséinek tartottunk :

IHf)<S. decemberében hét francia hajótört érke
zett I j-Caledóniában Port-de-Franccba, kiket a 
Prince of Dänemark angol schooner szedett föl. 
Kzen szerencsétlenek főnöke, P. . . . kapitány j 
megjeh nt a gyarmat hatósága előtt, hol épen én | 
is alkalmazva valék s ott szóval adta elő történő- I 
tét, melynek kivonatát im itt közlöm.

P. . . . kapitány Klímából , Ibiiig Kongból 
ugyanezen év júliusában indult el a bárom árbo
cos Saint Paullal, a fedezeten húsz tengerészt és 
*17 khinai utast v ivn  magával, kik Ausztráliába, 

aranybányák művelésére voltak szerződtetve. 
Útjukban sokáig tartóztatván föl a szélcsend s 
fenyegettetvén a haji'izás hosszúra nyúlása követ
keztében az éhség által, P. . . kapitány elhatározta 
letérni a rendes útról s egyenes irányban evezni 
Sidnoybc, célja kikötőjébe; ez út pedig a Sala- 
mon-szigetok s a Kouisinda-szigettonger közt 
visz cl.

Szerencsétlenségre a szélcsendet iszonyú vihar 
követte, mely három napig tartott, s mely har
madnapon a hajlít partra vetette У Hol? azt í 
nem lehet tudni, s a jelek bili csak annyit lát
tak. hogy Melanesiába vetődtek, tehát nem ven
dégszerető földre s e tudat nem igen volt vigasz
taló.

A bajó nélián\ órával éjfél után jutott zátonyra,s I 
midőn fölkelt a nap, akkor látták, hogy terjedői- | 
mcs korái szirtek szélére dobatott, ineiy szirtek 
szalagként keritettek be egy hegyes, erdős és 
alkalmasint lakott földet. Szomorú vigasztalás ez J 
ily vidéken, hol az ember szárazra teve lábát, 
reszket tőle, mikép emberekkel fog találkozni.

Л bárom árboeost. csapkodták a hullámok, esz j 
kábái kitágultak s töréseket szenvedvén a szír
ien, alá kezdett merülni ; el kellett tehát hagyni, j 
Azon mentöcsolnakok, miket egy kereskedő hajó 
magával szokott vinni, elégtelenek lettek volna 
háromszáznál több ember átszállítására azon rövid 
idő alatt, mely a hajótörés és hajó teljes olinerü- 
lése közt lefolyt. Szerencsére a zátony mcglábol- 
ható volt s a szerencsétlen hajótörtek gázolva 
érhettek egy kis szigetre a baleset, színhelye 
s a hegyes nagy sziget között. Fz oly meti- 
hely volt, melyen darab ideig biztonságban 
leheteti bevárni, mig a kiküldött csapat majd 
lakályosabb és lakottabb helyre talál. К föld 
kutatása annál sürgősebb volt, mert az összes 
élelmiszer néhány hordó átázott lisztből s egy-két 
mázsa sós búsból, valamint csekélyke italból állott, 
i iles viz pedig teljesen hiányzott.

P. . . kapitány néhány matróz és khinai kísé
retében kikötött a nagy szigeten к itt egy patak

partján, a tenger széléhez közel, a zátonysziget- 
kével szemben, mit ezentúl a ..menedék szigotjé- 
oeku fogunk nevezni, tanyahelyet keresett ki.

A nagy szigeten miként várták, fekete 
bőrű, rút, meztelen, vad, azonban elcjénte félénk 
lakosokat találtak. Akadtak kókuszdióra is s ren
delkezni kezdettek, hogy az összes hajótörtek 
átszállittassanak. midőn hajnalban, váratlanul, 
lándzsákkal és bárdokkal fegyverkezett, nagy 
csapat által támadtattak meg. A csata nem tartott 
sokáig: hajótörtjeink néhánya lekaszaboltatott, 
mások a „menedék szigetjére“ úszással jutottak, 
néhányat pedig P. . . kapitány vett föl csolnak- 
jába, ki már megkezdé volt a hátrahagyottak 
átszállítását. Midőn a szerencsétlenek összeszámlál 
iák magukat, észrevették, hogy nyolc matróz s 
bizonyos számú khinai hiányzik. Vájjon mind
nyájan elvesztek e, avagy egy részük futás
ban keresett menedéket s ezeket később talán 
majd föltalálhatni У ezt e pillanatban nem lehetett 
tudni.

Az elveszettek föl keresésé* ro indulni nem lehe
tett azonnal; először is: nem volt cső Inak a törne 
ges átszállításra : másodszor kevés volt n fegyver, 
mintegy öt hat puska, s néhány csákány, s végre 
a khinaiak csaknem mindannyin gyávák és 
demoralizáltak voltak. Elhatározták tehát várni.

К közben a vad emberek, a ..menedék szi- 
getje" körül kezdettek csoportosulni, néhány pus
kalövés azonban elégséges volt eltávolítani őket. 
A bajok totö/éseül nem \ -*11 gyutacsuk sem, s 
ezért le kellett puskáikról szedniük a piramisu
kat s kanóccal sütniük el lőfegyverüket. A fegy
ver kezelésére két ember volt szükséges: egyik 
a ki célzott, másik a ki elsütötte a kanóccal.

Másnap hajnalban, a nap első sugárainál P. . . 
kapitány ismét átkelt a csata színhelyére s kutatni 
kozd ét szerencsétlen társait. Л csata helye <*1 volt 
pusztítva, sehol egyetlen élő. lény. de még holt 
tetem sem. \ isszahajózva erre ismét a kis szi
getre, előadta a khinainknak a helyzetről való 
né-zet t s kérdezé őket. vájjon nem volna-e leg- 
jóbb, ha a megmaradt tizenegy matrózzal csel
ünkön elindulna fölkeresni a legközelebbi angol- 
ausztráliai gyarmatot, a honnan aztán hajóval 
térne vissza az ö megmentésükre.

Ez ajánlatot elfogadták. Megegyeztek abban, 
hogy a hajóról megmentett élelmiszerek birtoká
ban maradjanak a khinaiak, kik igy egy hétnél 
valamivel tovább tápiáik .tatnak. A lőszerek és 
puskák is a klímáinknál maradtak. Az utrakeltek 
nem vihettek magukkal egyebet, néhány szelence 
comprimált főzeléknél s nagyon csekélyke édes 
vizitéi.

P. . . kapitám és társai háromszáz mértföld 
nél hosszabb útra keltek valamivel nagyobb esol- 
nakon, mint milyenen a Dunán azelőtt a szemé
lyeket szokták átszállítani. Tizenkét napig tartott 
testi s lelk-i kínok után, mely idő» alatt a hajótör
tek kiszáradt ingüket csupán tengervízzel nedve 
hí tették, n Flattery fok közelében, Ausztrália 
partjain száraz földre jutottak. Itt; folüditésükre 
csak némely vad gyümölcsöt s tengeri kagylót 
találtak, de mit mindennél becsesebbnek tekintet 
tek,'elégséges édes vizet.

Több napon át dél felé hajóztak, hogy valami 
ángol gyarmatot találhassanak s minden este szá 
rnzra szállottak inni, enni és aludni. A mennyire 
csak lehetett, mindig azon szigetkék valamelyi
kén költöttek ki, melyekkel ezen partvidék el van 
hintve, egy Ízben azonban -zomjóságuk diadal
maskodván a vademberektől való felelmük fölött., 
a száraz Ibidre öveztek. Kzen demoralizált k istér 
saság bun a fegyelem teljesen fölbomlott s min 
donki saját tetszése szerint cselekedett; oda ment, 
ahol leginkább remélt segélyforrást találni. M időn 
este ismét összegyűltek a salupban, egy ember 
hiányzott; kurjongattuk utána, keresték, de nem 
találták, másnap tehát nélküle indúltak tovább. A 
következő napon egy ember kimerültség követ
keztél en hagymázhan halt meg.

IxoS. okt. ö-dikán, miután több napon át ellen
szelekkel küzdöttek, lemondottak a dél felé való 
utazásról s észak felé fordultak, hogy а 'Гогrés
szorosba juthassanak. Ezen Torrés szoros, mely 
Ausztrália északi partjait Uj-Guineától választja 
el, utat nyit a csendes Óceánból'az Indiai ten
gerbe. A szoroson áthaladva, elsői európai kikötő : 
lim or; ez volt hajótörtjeink vándorlásának célja ; 
azonban maga Torrés szorosa is bizonyos gond- 
vi sei ésszerű segély t nyújtott szerencsét leneinknek.

Booby szigetén az ángol admiralitás minden 
nemzet hajótörést szenvedettjei számára élelmi 
szereket s levélszekrényt helyezett el. Egy magas 
árboc, melynek hegyén az ángol zászló lobog, 
magára vonja azon hajósok ügyeimét, kik ezen 
vizeken bolyonganak. Az árboc tövében hordó 
van, melyről e szavak olvashatók: -Posta.“ Ez a 
levélszekrény; de van még benne tinta, toll,papír 
is <*s könyvek s egy zsák azon levelek számára, 
melyeket Írtak. Ugyanezen szekrényben talál - 

i hatni még : szivart, cukrot, theát, rhumot, dohányt 
stb. Az árboc tövén levő barlangban élelmiszerek 

j vannak : sózott marim- és sertéshús, kétszersült, 
j rhum, ivóvíz. Az élelmiszerek mellett nagy köny

vet láthatni ezen címmel: ...I hajótörlek menhetу é- 
Hf'lc reais::t rnma f  s tovább: , J  rihífj minden nem- 
:if i и,/: tenyeresbe fölhivatik minden fö l  i; i h i у  ősi fást 
len n i , и unt и Torréaszorosra. vonatlozólaa tehet
nek. .1 kapitány uved kéretnek, hoyy a hajótörést  
szén n  if ettek men/ielyének f in e ly  f o r rd  suit tartsák 
f ö n n , “

Л sziget legalkalmasabb helyén patát- és cit- 
! romfákat ültettek; egy üreg egész ruharaktárt 
1 képez s ehhez közel édesvizü kutakat ástak.

Visszatérve utasainkra, ezek okt. .ö kén este egy 
sziget partján vetettek horgonyt, hol meghálni 

j szándékoztak. Másnap hire hamva sem voltsalup- 
j jókn ak ! egymásra néznek, vizsgálják a tengert 

egész a láthatárig. sehol sincs a salup! Kötele 
el volt vágva. A szerencsétlenek azt hivék, hogy 
egyedül vannak a szigeten, de keservesen téved
tek. A .szárazfödd bcnsziilüttjei, kik halászat végett 
alkalmasint véletlenül jöttek a szigetre, idegene
ket látván érkezni, elrejtőztek, s miután visszavo- 
nulhatásuk útját elzárták, ellopván és eldugván 
hajójukat., elfogták ökot s magukkal cipelték. E 
napon ismét véget vetett, a halál egy matróz éle
tének.

Minden ruhájuktól megfoszthatván, hajótörtjeink 
okt. l-dikeig oly nyomoréiban éltek, mint a vad 
emberek, de sőt nyomorultabbal, mert azok leg
alább szabadok voltak. Ezen vadak vastag, undok 
fejitek, gyapjas hajúak, boriik fekete, tagjaik Imsz- 
szak és soványak, hasuk puffadt s apró törzsekben 
élnek együtt.

Azon törzs, melynek hajósaink foglyai lettek,
minteíiv I tagból állott, kik ágakból készült,I n
falevelekkel fedett gunyhókban laktak. Ezen ausz
tráliaiak nem igen távoznak messzire a partoktól 
s halakból, toknöeükböl, kagylókból, vad gyü
mölcsből és gyökerekből élnek és a műveltségnek 
legcsekélyebb fokával sem bírnak. A cukornád 
is, melynek szárát szeretik i-ágicsálni, itt vadon 
tény ész.

 ̂ A nők nagy befolyást látszottak közöttük gyn- 
I korolni, mi vadak közt rendkívül ritka dolog. 
I Minden hajnalban egv vén asszony ébresztette föd 
j a tábort, mindenkit clöszólitott nevénél fogva s 
; mindenkinek kiosztotta napi teendőjét.

Ezen vadok nem látszottak igen kegyetlenek
nek. s habár hajótörtjeinknek némi rósz bánást 
is kellett tőlük szenvedniük, s habár egyikük 
szökni akarván, a kapott verés következtében 
meghalt, mégis a Hőssel szigetén tapasztalt sze
rencsétlenség emléke annyira türelmesekké tette, 
őket, hogy szinte örültek az ausztráliaiak vendég
szeretetének. S végre épen ezen fogságuk, mely 
minden reményüket elvenni látszott arra nézve, 
hogy hazájukat valaha még viszont látják, épen 
megmentésükre szolgált.

Okt. Il dikén a partról egy goelettet lehetett 
4V *

41!»
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észrevenni ángol lobogóval. Л foglyok jeleit ész
revették s Mac-Farlane kapitány csakhamar hoz 
zajuk érkezett, a vademberekkel alkudozott meg
váltásuk fölött, sőt a salupot is föltalálta a Grenville 
elŐfoknál. Az ángol hajó nem sietett a megszaba
dított foglyokat Uj-Caledt'niába, ezen francia 
gyarmatba vinni, hanem e helyett előbb teknő- 
cökkel rakodott meg, mely idő alatt a szegény 
khinaiaknak ott kellett 
várni ok a Rossel szi 
geten!

Az ángol hajó végre 
1858. december 25-kén 
érkezett Port-do-Fran- 
ceba, Caledonia ezen 
kikötőjébe.

(Vége kövefckiv.ik.;

A pes t i  szeiiié],y- 
p á ly a iu lv a r .

Ama nagymérvű elő
készületekről, tervek 
röl s részben megkez

dett munkálatokról, 
melyek Budapest világ
várossá emelését céloz 
zák, gyakran szóltunk.

Ha a fővárosnak meg 
lesz mindazon előnye, 
melyeket a Dunaszabá- 
lyozás, rakpartok, kikö
tők és docksok építése 
nyújt, szüksége leend 
vasúti berendezésén is 
változtatni, s oly indó- 
házról gondoskodni,

hol a szélrózsa minden irányába elágazó vasutak 
egybetalálkoznak, s honnan mint központról min
den kellemetlen megszakítások nélkül eszközöl
hessék a személy- és áruforgalmat különböző vas
úti vanalokra.

A közlekedési minisztérium ez ügyben nyújtott 
be nov. 24-ikón előterjesztést a törvényhozásnak, 
egy törvényjavaslattal „a budapesti indóházakat 
egybekötő vasút létesí
tése tárgyában“, mely 
célra 8 millió 920,000 
frtnyi összeg megszava
zását kéri.

Ugyanez előterjesz
tésben szól a miniszte 
rium azon megbízásról, 
melyet e g y  központi 
pályaudvar tervezete s 
költségvetésének bemu
tatására kapott.

A m in is z t é r iu m  
fölötte költségesnek 

találta e g у központi 
indóház létesítését, mely 
személy és áruszállítás 
fölvételére lenne beren
dezve, s inkább a mel 
lett volt, hogy központi 
személyi indóházat épit 
sen, melyet hárommii 
Hóból létesíthet, inig 
amaz 5,700,000 frtba 
kerülne.

Ezért mindenek előtt 
oda hatott a miniszté
rium, hogy a cs. k. osz
trák állam vasúttársa
ság pályaudvarát úgy alakítsa át, hogy a fokozódó 
igényeknek úgy személy-, valamint áruforgalom i 
tekintetében megfeleljen, és az összekötő vasút í 
megnyílta után a forgalmi intézkedéseket lehetsé
gessé tegye. A társulat e kívánalomnak készsége- | 
sen, sőt részben megelőzőleg megfelel, átalakítási 
tervezeteit, melyek több millió forintba kerülnek, 1

nagyobb részt már betörjészté, építkezéseit meg- kényelmének megfeleljen Mint kétség kívül leg-

llajótörtek Hőssel szigetén.

Tekintettel már most arra, hogy c pályának 
forgalma a ruttkai és szolnoki vonalak megnyi
tása után kétségkivül még nagyobb mérvben fog 
szaporodni mint eddig, és tekintettel arra, hogyne 
pályaudvarnak majdan kölcsönös személy- és áru- 
fölvételre is keilend szolgálnia, szükségesnek tartja 
a minisztérium a pályaudvar megfelelő átalak í
tásáról gondoskodni. Legcélszerűbbnek bizonvul

Ulászló király lia szü
letett Budán; hat hét 
múlva édes anyja gyer
mekágy ban meghalt. 

.Juh (i; 1415. Húsz
János mester, a koii- 
stnnei zsinatban nem 
a k a r v á n visszavonni 
tanait, mígnem a szont- 
irásból az ellenkezőről 
meggyőzeinek , m i n t 
föcrctnek elitéltetett, a 
papi rendtől megfősz 
tatott, a világi hatalom
nak átadatott, s inág 
I ván niogégettetett. Jul. 
7 : 15 11. J )é] után öt
óra felé született Budán 
Zapolszki János Zsig 
mond . havasordólyi 

vajda < s szepesi gróf. 
némelyek által úgy tar 
tolt magyar király tin. 
Jul. I I ; 142'I. Zsig 
mond k irá ly , Prágát 
ostromló seregének eg\ 
részét, Vitkov hegy os

a jelen pályaudvari kizárólagosan teherpályaud iróniára küldi, hol Ziska állott. De Ziska, 
varrá alakítani át, a személyforgalom számára inig másfelől a prágaik is kitörtek, két oldalt 
egy külön pályaudvart építeni. támadván meg Zsigmond királyt, megfuttatta.

Az újonnan építendő személypályaudvart i lie- i A Vitkov hogy attól fogva Ziska- v, kehely 
tőleg első gondja volt a minisztériumnak egy | hegynek neveztetik. Juh 15; ü l i. Két Imrvát 
erre alkalmas oly helynek választása, moly úgy ! fejedelem. Oseeli és Leéli fivérek. Bohemiálm jót 
a forgalom, mint az utazó közönség érJekei- és tek, és Strip hegy alatt letelepedvén, Cseoh, magá

Л ..Saint Paul“ s/eiin'dyzetét mejirtáimiiljáli a szisíctbelicl».
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imk Klen (iáról Klenecs falut alapított. (Л csehek, ! 
még a napját is tudják országuk kezdetének: mi ! 
magyarok, még az óvszámátsem tudjuk bizonyo
san.) Jul. 17: 1440. Ulászló lengyel k irá ly ,!
Fehórvárott, a sz. Ütvén teteméről levett koroná 
vnl megkoronáztatott, mert Erzsébet, Albert 
király özvegye, a rendes koronát, sógorának III. 
Frigyesnek adta. Jul. 10; - 1310. Berlinben 38 I
zsidót megégettek, mert az ostyából csúfot űztek, 
és bevallották, bogy két keresztyén gyermeket 
tűkkel, árakkal összeszurkálva megöltek. Julius 
23 ; - 1503. született Budán d. e. bét órakor
Ulászló király leánya Erzsébet, ki aztán anyja 
halála után Annának neveztetett, t Ezt nem tud
tuk.) Jul. 20; I ldO. Mátyás király Morvaor
szágban, György király fiát YOktorint elfogván, 
Budán két évig foglyul tartotta. Jul. 30; — 1110. 
Prágában, egy sz. István templomából indult pro- 
cessio alkalmával, a processiót vezető papra 
valaki a városháza ablakából) egy darab téglát 
dobott. Ez adott jelre, s a támadt zavarban, 13

nővérét Kunhota Bozenát bírta nőül. (Nem úgy, I
V. István király neje: a kun Erzsébet vala.) Aug. 
4 ;  —  1  f ) ( ) f ) .  Erdőd császári várat a török elfog 
Jalta, és itt Lauberporgcr császári kapitányt 
rabbá tette, ki azután Konstantinápolyból hét 
törökön kiváltatott. Aug. 0 ; — J4f>7. I li Kalix
tus pápa e napra rendelte Urszine változása 
ünnepét, azon győzelem emlékére, melyet előző 
évben, jul. 22-én, Hunyadi János v. Jankula vajda 
és Kapisztráni János barát, a maga keresztesei
vel Mahomet szultánon, ki Bclgrádot 200,000 
emberrel 40 napig ostromolta, kivívott, s a törő 
köt a vár alól elűzte. Azt írják, hogy a vár ostro
mában egy török, már a vártoronyba kitűzte a 
lobogót, midőn egy cseh (mi úgy tudjuk Dugo
nics Titus nem volt cseh), utána ment, derékon 
ragadta, s magával a mélységbe alárántotta. Aug. 
10; — ООО. I. Ottó császár, közel Augsburghoz, a 
magyarokat megverte. E csatában elesett К on rád, 
a császár veje, lotharingi herceg. Aug. II ; —
1 .VI3. Esztergom várát a török bevette. Aug. 14:

győzelmes harcosa, honának védője, gyarapítója, 
Habsburg Rudolf császártól, ki neki elébb marsala 
volt, Niderspruek nevű mezőn, kapitányai árulása 
következtében légy űzetett, és hősiesen harcolva 
elesett. Rudolf ezután Ausztriát, melyet Ottokár 
22 évig bírt, a csehektöl elvette, és íiának Albert- 
nek adományozta; Ottokár árvájának Vencel
nek pedig feleségül egyik leányát Jaltát szánta, s 
mig ez árva fölnövekednék, Otto brandenburgi 
örgróf gyámságára bízta. Aug. 27 ; 1301. III.
Vencel Magyar-Fehérvárott magyar királyivá 
koronáztatott, de a magyarok megfeledkezvén 
esküjükről, öt elhagyták, és a siciliai király fiát 
választották királynak. 17 miatt II. Vencel nagy 
sereggel Magyarországba jött J304.,s egyéb váro
sok közt Esztergomot elfoglalván, fiát a magyar 
koronával s kincsekkel együtt Prágába vitte. 
Ugyané nap lf>(>G. Svenda Lázár, Szepcsmegyé- 
ben (V I 1 < \00() törököt megvert, és Bebek György - 
töl Sobota (?) Gambazor (?) és Polsorat (?) vára
kat (Szabatka, Pelsőc?) elfoglalta. Aug. 28: —

városi tanácsbeli ükitett meg. Azután /.iska János 
es bizonyos Zibrid bevallották, hogy Vencel 
királytól szabadságot nyertek a lázadást, úgy 
mint legjobbnak gondolják, megkezdeni s erre 
okot keresni, hogy az által szeretett tanítójuknak. 
Húsznak halálát megboszulhassák. Ez. volt a 
Csehországot 17, Magyarországot 1 évig dúlt 
huszita-háború kezdete.

Au<ius:tuíi Serpen l eu, 1 < Szent László 
magyar király, ki életében sok erénynyel és 
-zent tettel tündökölt, meghalt. Aug. 2: lo38.
.1 udit, Ottó császár leánya, Bratislav cseh fej (ide
iem neje, kit saját fia Spitignev az országból 
kiűzött, fia ellenére, Péter, utóbb elűzött magyar 
király neje lett, meghalt, és a /maim melletti zár
dában ellemcttetctt, majd fejedelmi tia rendele
téire első férje mellé Zágrábba helyeztetett. Aug. 
3 ; 1270. Béla magyar király, kit II. Przcinysl
cseh király a nmrvasikon legyőzött, azután vele 
örök békét kötött, meghalt, és az esztergomi zár
dában cltomottctett. Királyi utóda s fia Przéinysl

A jioti иj s/.omélys/állltó pályaudvar*

|f»03, Ulászló király Budán nőül vette a fran
cia király XII. Lajos buga hiányát, Annát. Aug. 
13: - 1327. Ferdinánd király, litván helyeseb
ben : .János ellenkirálytól elvette Esztergom 
várát. Aug. 17; 138-1. Szörnyű napfogyatko
zás. Következő évben, Károly magyar király, 
Zsignmnd anyósa Erzsébet állal megöletett, miért 
az öreg királyné vízbe fújtatott, t E krónikában 
is, miként minden középkori krónikában, míg 
Cserei Mihálynál is a napfogyatkozások, üstükö 
sök. komoly események ebijeiéiül vannak feltün
tetve.» Aug. 21 ; 1321. Szolimán török császár
meghallván, hogy Lajos magy ar király menyek 
zöt tart Budán Máriával, Károly császár bugával, 
hogy semmi haddal sem rendelkezik: Bclgrádot 
elfoglalta De miután értésére jutott, hogy a 
keresztyén fejedelmek. Lajos királynak segítsé
gére jönnek, Konstantinápoly ha húzódott. 'Bel- 
grád hely ett, mert ezt már 1320. febr. 3-én elfog
lalta, Pétcrvárad értendő, i Aug. 20 ; - 1278. Ll. 
Przeuiysl Ottokár. Csehország jeles s mindeddig

1 130. Ágoston hipp ii püspök, egyházi atya, mielőtt 
! a vandálok, azaz: szerbek és horvátok (?) a várost 
■ elfoglalták, meghalt 70 éves korában. (Ezt azon 
huzamos tévhitért jegyeztük ki, mintha a vandá
lok, a vendek s kurvátokkal egy eredetűek let
tek volna, holott germánok valának.) Aug. 23 

1323. Szolimán török császár 20 0 ,0 0 0  ember
rel váratlan Magyarországba tört. Ellene Lajos 
király csak 24,000 emberrel szállott Mohácsnál 
táborba : és itt némely magyar urak és püspökök 
unszolására, be nem várva kik Csehországból (?) 
és máshonnan nagy számmal segítségére útban 
voltak, megütközött, de elhagyatván az ő lovasaitól, 
árulással (?) légy űzetett, 15 ,0 0 0  keresztyen elesett, 
ö maga a csatából futva, Csele nevű mocsárban 
lova alá esve s magán nem segíthetve, nyomoruan 
benveszett. Rövid idő múlva hullája ugyanott 
megtaláltatván, Fehérvárait eltemettetctt Ezen jó 
urou minden idő előtt történt; mint némelyek 

j írják, idétlen, bőr nélkül született, melyet orvosi 
j kenés után kapott, két éves korában magyar
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solva. Ugyané nap lf)ö(i. Szigetvár, hosszas nehéz 
ostrom után tizenegyedik rohamra, bevétetett, s 
itt Zerini Miklós gróf, bátor védelem dacára, egy 
hídon megöletett, b eje Miksa császárhoz eíkülde
tett. Szept. 8 : l.ölij. Miksa. Ferdinand császár
tia, atyja és két livére jelenlétében az esztergomi 
püspök által Pozsonyban megkoronáztatott. Szept.

1437. Zsigmond császár Sión hegyén Prá
gában) Pohácsot és hatvan társát, egy pappal ! 
együtt, mert magukat feladni nem akarták, fel
akasztatta, szándékosan azon fára, mely a Tevn 1 
templom födelére volt szánva. Zsigmond az 
akasztást örömmel szemlélte, de mise után ugyan
az nap megbetegedett, többé fel sem gyógyult. 
Szept. 10; N7)0. Munyady János v. Jankttla
vajda, Magyarország kormányzója, ki a török 
ellen sok szerencsés csatát vívott, meghalt. Halála 
előtt egy üstökös egy hónapig láttatott. L’gyane 
nap 1407. Mátyás magyar király, Olmützbeii a í  
pápa legátusa, a boroszlóiak és némely cseh urak j 
által, kik György király ellen lázadtak, megkom- I 
náztatott. Szintén e nap 17)20. Szolimán császár 
a mohácsi csata után, Budát, Pestet és más magyar 
városokat elfoglalta, és öt nap múlva mindent 
elpusztítván, és Buda várát katonákkal megrak
ván (?) Konstantinápolyba visszatért. Szept. Hí;

11182. 1. Lajos magyar király, ki leányát. Zsig- 
mond brandenburgi örgrófhoz nőül adta, meg
halt. Szept. 14; 11 1". Adléta, Vak Béla, magy.
király leánya, Szobieszlav herceg neje, férje habi 
Ián bánkódva hét havi házassága után meghalt, 
s Prága-Visegrádon férje mellé oltomettetctt. 
Szept. Ki; I7j 2U. La jós király szomorú s keser
ves halála és Szolimán császárnak Budáról elvo
nulta után, a magyar rendek Ferdinánd osztrák 
főherceget, a meghalt király nettjének Annának 
férjét, választották királylyá (? ), míg mások János 
erdélyi vajdához csatlakoztak, miből nemcsak 
Magyarországra, de az egész keresztyénségre 
nagy szerencsétlenség következett, hogv ezt. 
máig fájdalmasan érezzük. Szept. 27i • i . »27. 
Ferdinánd magyar király Tokajnál megverte 
János erdélyi vajdát, az ellenpárt királyát, ki 
aztán Lengyelországba Zsigmond királyhoz mene
kült, honnan Laszki Jeromost Szolimán török 
császárhoz küldvén, magát ennek védelme alá 
adta. Szept. 27 ; 1270. Szombaton született II.
Ottokár Przemysl cseh király és Kunhota Rostis
lav bolgár (bosnyák fejedelem leányának, IV

Béla magyar király unokájának tia. Mindjárt 
kercszlelés után Ottokár haddal indult István 
magyar király ellen, ki az atyjával 1201 -bon 
kötött szerződést meg nem tartotta, és Ausztriá
ban s Morvában sok kiirt tett. Ottokár Istvánt, a 
Rábcánál megverte, Pozsonyt s más városokat 
bevette s nagy martalékkal tért vissza Prágába.

(Vég1« kttvotkosűk.)
H oL v L a j o s .

A K o ss u t l i -L o v a s i  ü ld ö z te té s  t ö r 
téne téh ez .

(Lovául László aty jának kérrleinlvvilo a Királyi 
tábláihoz:.)
(Folytatás.)

Fs mégis t. kir. táb’a, e rettenetes vádnál mély 
tisztelettel s minden sértési szándéktól távol inon- j 
dóm azt, de ki kell mondanom, mert ki szóljon a 
védelem nélküli fogolyért, ha én, az atya, hall- i 
gatnék: c rettenetes vádnál minden lépés, a m ii 
közbejött, újabb meg újabb sérelem!

Az elfogatáa törvénytelenül törtem « n, a letar
tóztatás katonai fogságban történik törvénytele
nül, s a vádlott büntetést szenved, holott csak ; 
letartóztatnia lehetne. Hónapok után elkövet-! 
kőzett a perbe idézés ideje, s a vádló királyi liskus | 
hónapig tartó előkészületek után a rabláncokból'! 
idézést csak 17) < ?) napra szorítva, föllép a fölség- 
sé rt ésn e к I egátn I á n < >sa b b ha tá г о za t! a n v adj á v a 1, 
de neki mint monda még ezért is köszönet
tel tartozunk, mert legalább a vádlottak ügye a 
rendes törvényszéktől <*1 nem vonatott, s hazai 
törvényszék elébe vitetett, melytől szigorú igazsá
got várhatunk, de oltalmat is az ártatlannak.
E mellett a kir. liskus vádlevele törvénytelen, mert 
benne a feladó) megnevezve nincs, holott az i 
17 11 diki 20-dik t. cikk ezt nyilván parancsolja.

- Továbbá a pörbeimzettnek vódöröi kellett' 
volna gondoskodnia, de a kit említ, midőn egy ! 
kir. ügyvéd úrtól e végre íe's/ólittatik, annak : 
választhatóba előre megtagadtatott. Kijött a pör 
fölvételre kitűzött nap s a föd vételnek mert 
kifogás nélkül minden perről azt rendelik törvé
nyeink nyílt ajtóknál kell valu kikiáltatni 
de itt nem csak hogy zárt, ajtóknál ment végbe, 
de még a kir. tábla hites jegyzőinek kitiltásával, ' 
kik esküvel köteJeztottok, hogy a törvényszék ; 
titkait fel nem fedezik. így  történt a pör felvétele 1 
s még szokatlanabbul történt az, mert a vádlót- ; 
tak a tek. bíróság elébe nem állíttattak, hogy a t .  
bíróságnak választmánya ment hozzájuk a töm
lőébe, holott a t. kir. tábla mint első biró 7ig előtt 
indított minden perekben es: к az összes itólüszék 
tehet bármely töirvónyes k«”>vetkez'*sü lépéseket. 
— Ekkor azonban fiam Lovad László, valamint 
testvéremnek fia Lovasi Eerene is, ki iiannnal 
minden tekintetben annyira egyenlő állapotban 
sinlödik, hogy jelen alázatos folyamodásomnak 
minden szavait atyjának megbízásánál fogva is ö 
reá hasonlókóp kiterjeszteni, ügy védőknek Pergel* 
János hites ügyész urat választották, kitől azon
ban mielőtt a védelembe/, [hozzá foghatna, törve- 1 
nycinkben ismeretlen titoktartási eskü kívánta 
tolt s minthogy ezt általam, mind atya által 
tökéletesen helyeslett, sőt liam egyenesen akaratja 
szerint meg is kívánt, kötelessége szem űje nem 
tette, s magát a szabad védelemnek szabados esz
közeiből kirekesztetni vonakodott; ámbár három 
hetek múltak el, hogy a pör felvétetett, három 
heti fogságért nines hatalom a földön, mely pót
lékot képes volna nyújtani, még nemcsak hogy 
a védelemhez hozzá nem foghatott, de meg csak 
védenceihez sem bocsáttatott: .ámbár törvényesen 
vallott ügyvédük, s mint. ilyen, tisztét meg is kez
dette, midőn a megjelenést beigtattn, s ez az elő
adó itélömcster ur által cl is fogadtatott. Ez alatt 
azonban ügyvéd ügyvéd után szélittaték föl, hogy 
a titoktartási eskü letételével a védelmet vállalja 
föl, holott sem liam, sem Lovasi Ferenc uj ügy- 
védvallásra senkit meg nem híztak, s helyettük

ügyvédet vallani senkinek hatalmában nincs; s 
végre mig igy védelem nélkül szenvedik a fogsá
got, az a vádló királyi liskus részére hiteles 
tanir ttások történnek, de nem a tek. bíróság 
előtt, mint ezt az authentika vallomásokra nézve 
törvényeink parancsolják, hanem négy-öt tagból 
álló, de a t. kir. táblát semmi esetre törvényesen 
nem képezhető küldöttség előtt katonalaktanyá- 
ban, a katonai portékák szobájában, s annál fogva 
fe gy ve re к tői к ü r ü I ve tetve.

lás im ezek a sérelmek t. kir. táb la ! ezek a 
törvénykezési rendszernek és szabad védelemnek 
sérelmei, melyekre nézve liam és unokaöcsém 
nevében ünnepélyesen ellentmondani s a tek. 
királyi tábla előtt igazságos orvoslásért, oltalom
ért esedezni annyival inkább kötelességemnek 
ismerem, mivel a foglyokat néma falak környe
zik, védelmezőjük pedig védelemhez nyúlni nem 
engedtetik.

Tekintetes királyi fötörvényszék ! én azt gon
dolom, hogy mi magyarok törvény alatt élünk s 
hogy a törvény mindnyájunk fölött á ll! Elmúltak 
a boldogtalan idők, melyekben annyi vér ömölt, 
annyi gyász borult szegény hazánkra a miatt, 
hogy magyar polgárok élete, vagyona s becsülete 
fölött külföldi személyek, gyakran külföldöm ide
gen törvény és idegen szokás, s alkotmányos 
magyartól idegen önkény szerint Ítéltek. Az 
1 7 ' I i к i 7> G cikk azt rendeli: útim  posserum 
crimen laesnc Mattis et notac inlidclitatis ab 
ordinariis regni judieiis non avocefur, séd per 
Tabulam Regiam salva legalia apellata judice- 
tur. Fs midőn ekként az említett, vádakra 
nézve is hazánk föt.örvényszékénck, a törvények 
eme fensége.-; helyzetű végrchajtójánnk hatalma 
alá tétettünk, lehetetlen hinnünk, hogy életünk, 
vagyonunk, becsületünk és gyermekeink élete, 
vagyona, becsülete továbbá is idegen törvény ck, 
idegen szokások, idegen rendszer, vagy egyol
dalú kormány parancsok szerint fog ítéltetni. Tör
vényeink megszabják a törvénykezés rendét 
minden perekre á talán osan : a moly eseteket az 
alól kivenni akarlak, azokat gondosan kijelö
lik, de а/. I V'. 1 -iki 7)1) ik cikk a fölsógi sértési 
perekre nézve az egy letartóztatás engedclmén 
kivid semmi kivételt nem teszen. azokat tehát a 
rendes törvényszék elibe utasítván, a rendes tör 
vénykezés útjára is igazította.

Vagy talán a kir. liskus bir különös kiváltsá
gokkal Igen is, vannak kiváltságai, de azo 
kát törvényeink gondosan e|»i,számlálták, azokon 
kivid mindenben a közönséges törvény alatt áll s 
jussai a többi nemesek jussaival tökéletesen 
egyenlők. Fs hol van V bátran merem kéretni 

hol van a törvény, mely megengedő, hogv az 
ö általa indított perekben a törvénykezésnek 
bevett rém szere elmellö/.tessék, hogy az általa 
vádlott felek a szabad nyilvános védelemtől meg- 
fosztassanak У F.rröl törvény nincs, van ellenben 
számtalan, mely n kir. ilskust a törvények meg
tartására kötelezi, é- él meg az lOÜSiki 28 ik 
cikkely is. mely azt rendeli : Ne sua Mattns alio 
oxtraordinario jure, ipiam Fisco per antelatos 
comjiefente utatur. Ebben az I , I -iki 7>(i-ik t. cikk 
különbséget nem tön, sőt az 18* .»-iki tj.eikk ti ik 
t?. előre boesátván : ut in ensati judicium in ordi- 
narin juris via reeipiaut, a királyi just a fölség- 
sértéssel vádoltnak elfogatására is csak a törvé
nyek értelmében tartja Kinn.

De nődön ezeket a királyi ügyek igazgatója 
előtt panaszosan említeném, v.álaszul azt vettem : 
bogy van a uiiilt század utolsói tizedéből egy kirá
lyi rendelet, mely azt parancsolja, hogy a felség
sértési perekre nézve azon különös törvénykezési 
mód legyen követve, s a védő ügyvédek titoktar 
tási esküre köteleztessenek, zárt ajtóknál do] 
gozni, tartozzanak, s az irományokat ki ne vihes
sék, másokkal no közölhessék, mások tanácsával 
ne élhessenek.

Vér- kivetkezik.
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Л it a ]t.
Természetiinlonuinvi közlemény.

1Folytatás. I

На п napot távcsövei vizsgáljuk, mi 'ó a 
szem védelmére színes üveget teszünk, mivel a 
nap sugarainak koncentrálása a szemet rontja, s 
Galilei meg is vakult c miatt, több kissebb- 
nagyobb rendetlen alakú fekete foltot veszünk 
észre felületén, melyek alakjukat s helyzetüket 
(mint már mondtuk) többnyire változtatják, kez
detben növekednek, különböző alakokat öltenek, 
egymásra törnek, megint szétfutnak, kisebbed
nek, s végül eltűnnek. Kszro vehetni továbbá azt 
is. bogy fekete központjuk van, egyik felöl vilá
gosabbak, az ellenkező oldalon homályos karimá
val bírnak, s ezen felül tiszta fényesség övezi ; 
leginkább bosszudad alakúak, a nap baloldalán, 
vagy keleti szélén állanak elő, s onnan lassan las
san nyugat felé húzódnak, hol egészen eltűnnek, 
mig több In t múlva megint elöállanak. Minél 
közelebb érnek a na]) közepéhez, annál széleseb 
bek, a halvány karimát a fényesebb rész foglalja 
el, inig ha távoznak attól, az ellenkező jelenségeket 
tapasztalhatni. Mindig egyenlő sebességgel utaz 
nak, és ebből következtetve nem lehetnek a mi 
felhőinkhez hasonló tárgyak, melyek a szelek
től különböző irányokban hajtatnak különböző 
sebességgel, hanem a nap testéhez tartoznak, miből 
a napnak saját tengelye körül való forgását ismer 
jük meg. De nem is lehetnek a napot köröző 
satellitek, mint a Jupiter vagy a Kőid holdjai, 
mert akkor elötünésük alkalmával is ugyanak
kora nagyságunknak látszanának. К foltok nénié 
lvikc igen nagy.

Maver Tóbiás 17f>8. máre. I."»-ón egy olyan fol
tot fedezett fo . melynek tetsző átmérője a nap 
átmérőjének huszad részét teszi, s valódi átmé
rője M>i И) német mfd, ötször nagyobb a föld átmé
rőjénél. Az öreg llersehel ITT' 1, egy puszta szem
mel is észlelhető foltot fedezett, föl, méh több 
egymás mellettiből állott, s átmérője i'T" másod
perem-i, valódi átmérője pedig -Uj'un mértföld, s 
körülbelül 1 fnször akkora, m inta fkld igazi átmé
rője, s területe 7ö<) millió négyszög mfd. Ila egv 
ilyen nagy folt három hét alatt eltűnik, naponkint 
I lon, óránkifit feS, s percenként egy német midet 
kell utaznia központjának, mely gyorsaság leg 
dühösebb viharaink gyorsaságát is nyolcszor 
felüihaladja, Még nagyobb foltokat is láttak, leg
alább igy beszél Albufaradge egyik könyvében. 
Az f>.‘ >f). évben a napvilága H napon át elsöté
tült. s a (ilMJ. esztendőben a nap cgvik fele sokáig 
feketének látszott.

De hát mik ezek a foltok V A csillagászok véle
ményei e kérdésre nézve nagyon elütök egymás
tól. Némely csillagászok <• foltok származását a 
napban levő vulkánok kitöréseiből magyarázták. 
Mások (mint Scheinet* isi a nap sötét mellékboly 
goinak tartották, melyek attól nagyon csekély 
távolságra utaznak, s innét különböző neveket 
adtak nekik. Scheiner a napfoltokat snt teli tök
nek tartva, szintén különböző nevekkel ruházta fel. 
Utána Tarde: Lunas Horbonieas-nak nevezte, 
Maupertuis pedig Sidera Austriaca-nak, mivel 
Seheiner, ki fölfedezte, osztrák jezsuita volt. Mau
pertuis felhőknek tartotta, melyek a nap athmo- 
sphaerájában úsznak, de ez a fentebb említett 
okoknál fogva nem valószínű. Mások azon véle
ményben voltak, hogy a napot környező fény- 
tenger apályai és dagályai következtében álla
nak elő. Lalandc pedig c foltokat hegyhátuknak 
tartotta, melyek a környező fény tengerből k iér
nek s a széleiken levő szürkeségekét ezen hegy 
hátoktól származó árnyékoknak. De ezen utóbbi 
véleményt megcáfolja az, hogy ha árnyékok 
volnának, lassankint kellene megvilágosodniuk 
széleiben, mig a valóban a szürke foltokat, vagy 
széleket a teljes fény követi.

Az öreg llersehel e jelenségeket hármas 
gömb által magyarázza meg. Szerinte a legfelső 
fénygömbön alól van egy második gomb is, mely

magában nem világitó, a felső gömbről ráesett 
sugaraktól nyeri világosságát s ezen második 
gömb alatt van a napnak tökéletesen sötét teste. 
Л naj) foltjai úgy származnak, hogy a vulkáni 
kitörések által a felső rétegek megszakadozva 
egy helybe tornyosul, s igy származnak a napfol
tok közelében a napfáklyák. A foltnak szemközti 
oldalán a második gömb elfedetik a felső fénvré- 
teg által s igy ránk nézve láthatlanná lesz. Az 
ellenkező oldalon mindenik réteg kivehető, s a 
mint elfordulnak a foltok, úgy tűnik el a máso
dik köd réteg, és igy látszik közvetlenül a nap 
fekete teste* mellett a fénytenger. Л fénytenger
nek bizonyos távolságra való tartására alul rajta 
létezik még egy ruganyos anyagú burok, s eze
ken át hat a világosság a felhönemüre. Az eddigi 
theoriák mellett az újabb természettudomány 
még nem jutott határozott megállapodásra, mivel 
a nap az égi testek között a legkevésbbé vizsgál
ható.

V é g e  k ö v e t k e z i k .

V egyes k ö z le m é n y e k .
(L. J  Történeti naptár. Ifoccmb. / /. Andoréi szül. 

Fieschi Katalin olasz költőim, meghalt, lő 10. - V. 
•Stuart Jakab -kőt király meghalt, 15  1 *_?. Kazinczy 

Ferenc nagy Írónk és költőnk elfogatott, 170 1. Nagy 
Mihály dunántúli lielv. superintendens, szül. Rétalapon, 
fíiyőrni. 178-4. Szabó Károly jeles történészünk, 
szül. Кörös-Tare.sán, Békés in. 1824. - Az 186 7--iki 
pe.-ti országgyűlés megnyittatott Budán, 1805.

1 I . /Л. Adalbert olasz király trónra lépett, 950.
Anna, 11. Mátyás magyar király neje, meghalt, 16 18 .
Dessau lig. porosz tábornok a szászokat a Kessels

dorf melletti véres csatában legyőzte, 1 7 15 .  I)’
Aeiitma Nunius hi homok és föin<pűsitor; nieg’n. 1 750. - 
Verseghy Ferenc, magyar iró és költő', meghalt, 1822.

Aliiért, Viktoria angol királynő férje, meghalt, 18 6 1.
Dec. Ifi. I. Ferdinand magyar királylyá választatott 

Pozsonyban, 152  6. A linci béke megköttetett 111. 
Ferdinand magyar király és I. Kákúczy György erdélyi 
fejedelem közt, 16-15. 1 lápót, belga király, szül.
1700 . I)r. l onnássy Lajos orvos-iró, szül. Kis-Kún- 
Ibilason, 1 784. Fái orosz cár Forosz-, Svéd-és Dán- 
országgal fegyveres semlegesség! szövetséget kötött, 
lsou . I isza Kálmán kitűnő szónok és a magyar 
Oie/., ellenzék egyik VCZoro, .-/.Ül. GcS/tcU, 1830. —- 
Drezággyiilés binletetott Fozsonyha, 1882.

íJrc. 17. Martinuzzi (L’tjeseniehFráter\ György 
hibornok, Ferrari, t ’astaldo, Falavieini, Campeggio s töb
bek által meggyilkoltatott alvinei kastélyában, 15 5 1 .

Beethoven Lajos a legkitűnőbb zen esze rzök egyike, 
szül. Bonnban, l77o. I. Sándor i Fawlovits, orosz 
cár, szül. 17 77

Dec. I 'S. Tótország rendéi Dombrón S/apolyai János 
királynak hódoltak, 1526 . Herder János Gottfried 
jeles német költő és inüforditó. megli. Weimarhnn, 1803.

I h I . I !>. A fölkelő magyar nemes sereg feloszlatta* 
tolt, 1707. Kiemel* Frigyes Vilmos, német iró, inegh. 
"NVeima rban, 18 15.

Dn . IV/. Stenbock, svéd tábornok, XII Károly’ svéd 
királynak 'förökországban léte alatt Gadchuschnál a 
húszszorta nagyobb dán sereget, tönkre tette, 17 12. 
Brühl, hires szász miniszter Ausztria szövetségese lett, 
17 13. Abel (Marke angol orvosim és természettudós, 
inegb. Indiában, 1826. A pozsonyi országgyűlés 
bezáratott, 18 30 .

b. J .  hűl un bácsit já ni h'h/. Azon hírneves 
indiai búcsúja ró hely, hová az indiaiak oly számosán, 
ezerenkint zarándokolnak: a Dsagctnavt-bálvány temp
loma, mely egészen a zarándokok és bá<v.ij i ók számára 
áll fönn, s hogy nagyságáról némi fogalmat szerezzünk 
magunknak, csak azt említjük meg róla, miszerint egye
dül ezen templomnál 61 I pap és segéd van. kik a bál
vány tiszteletére a legkülönösebb ünnepélyességeket és 
ceremóniákat teljesítik. Van a bálványnak 20 főfelügye
lője ; hozzá 49 szolga, kik esupán a bálvány öltöztető 
sőre s illatos szerekkel való Ic-kcnésére vannak rendi Ive; 
3 testé is tartozik e csapathoz, kik a bálvány képét 
kifestik ; H a mi fő, mint nálunk is, a gyomor számára 
300 szakács működik e bálvány körül, kik a bálvány
isten és tu lvara  részére készítik a felséges ételeket s 
italokat : végre van egy pap, ki a nagy templomajtónál, 
mig „az isten alszik,“ hűségesen őrt áll s az ajtót bepe
csételi : ezenkívül egyéb szolgák sth. N<>, ily nagy 
ecrctnoniát még nálunk sem esimílnak.

( A ró.”sabnr.J A „rózsabort“ a brémai pineélien 
tartják, mely Németországban a legrégibb és az ottani 
városház alatt van. К pince egy osztályát rózsának 
lieve/ik ei'V 1)14*11/ diszitvé’iyl’őh mely rózsákat Úbrá

zol. Ebben áll a már 200 évesnél régibb rózsahor. 1024- 
ben tettek ide le 6 öreg hordó jánoshegyit és ugyan
annyi hoehhoimit. Egy szomszéd pincében épen ilyen 
bor van, csakhogy néhány évvel későbbi. Itt 12  
nagy bordó áll, mely a 12 apostol nevét viseli és a 
Judásncvii -- e névhez tapadt szeny dacára — a leg
kitűnőbb. A többi pince-osztályban már későbbi borok 
találtatnak. Mihelyt a rózsából egy üveg bort lecsapol
nak, azonnal a 12 apostolból töltik meg újra, ezt ismét 
a korra legközelebb első hordóból és igy tovább, úgy 
hogy a rózsa hordói mint a Danaidáké —  soha ki nem 
fogynak. Egy 1020  palackot magában foglaló ily 
hordó bor 1624-ben 500 tallért ért. .Ma a pince föii- 
tartásának, a föltöltésnek költségeit, a kamatokat s 
ezek kamatait ide számítjuk, ma már egyetlen egy 
palack bor mintegy 2,700,000 tallér értéket képvisel 
és igy egy pohár, ennek nyoleadrésze 5 40,000 tallért, 
vagy ha fölveszszük, hogy egy pohárban 1000 csepp 
van, egy csepp 540 tallért ér. A brémai polgár egy 
palacknyit követelhetett, ha európai nevezetességű ven
dége volt. A város Göthének egy kis palackot küldött 
néhányszor születése napján. A francia foglalás idejé
ben a francia tábornokok e drága borból sokat 
megittak, úgy hogy a brémai polgárok nagyobb adót 
fizettek Franciaországnak. mint összesen Németország 
minden városa. Igy talán a németek ennek árút akar
ták a franciákon megvenni, midőn annyira snreolták az 
országot s hozzá még oly roppant kárpótlást követeltek.

(\ érkcnngcs.J Azon utat, melyet a vér a szív
től keresztül a tüdőn, ismét vissza a szívig tesz, nevez
zük kis kerengősnek, a másikat pedig, melyet a szív
től a nagy és minden kis ütérágazaton keresztül a vérerek 
ágaiba és azokból a nagy ürült vérérén a szívhez vissza 
megfut, nagy kerengősnek. Egy megállapodott idejű 
embernek minden érlüktetése négy lat vért visz a tüdőbe 
és igy minden pere alatt 9 font 1 2 lat vér megy oda, 
egy óra alatt pedig 18,000 lat, azaz egy embernek egész 
vérmennyisége 28 fontot vevőn föl — egy óra alatt 
20-szor, 24 óra alatt pedig 482-szer megy keresztül a 
szivén. Az újszülött gyermeknél egy pere alatt körül
belül 1 10-szer lüktet az liter, esztendősnél valami 
1 20-szor, két bárom esztendősnél mintegy 1 00-szor, 
később az ifjúkorig 00-95-szőr, a férfiúnál átlag 7 0-szer. 
Nagy befolyással van különben reá a többek között 
az evés s ivás, testi mozgás, lelki felindulás, s termet, 
nem stb mellőzésével a hely magassága. A pyronéi 
csúcsok egyikének a Maladcttának teteje valami 1740  
bécsi öllel van magasabban a tenger színénél. A kísér
lettévé Vauguelin annak tetején miután egy óráig 
jól kipihente magát azt tapasztalta, bogy mig a völgy
ben egy perc alatt 70 ériitést számlált, ott már 103-at.

Az állatoknál szintén különbözik a vérkerengés és 
az abból származó ériités. A gémnél egy perc alatt 200, 
a kakas- és disznónál 140, a galambnál 13  6, a ten
geri nyúlnál 120 , a kacsánál 1 10 , я macskánál 100 , a 
majomnál 00, a kutyánál 00 1 00, a kecskénél 72-
7 6, a békánál 68, a kosnál 7 0 7 9, a lónál 32 — 38,
у szamárnál 45 — 54, az ökör és tehénnél 3 5 -— 42.

.1 vízi világ titkai.) Norvégia nyugati part
jainak hosszában tudvalevőleg sűrű sziget-láncolat húzó
dik d. E szigetek legnagyobbika S.irtve, mintegy 3 
mért föld hosszú. Egy nagy tó van e szigeten, mely 
„ Kurelen“ -иск liivatik. E viz partjai egészen lakatla
nok s azokon, egymástól távol, csak két ház van. A tó 
némely helyen oly mély, hogy fenekét nem lelhetni, 
mely néphit sok más norvég partvidéken is él. Hanem 
ezen víznek ez nem egyetlen nevezetessége. Tliile azt 
beszéli, hogy bosszú évek során különböző és liatárzat- 
lan időkben egy szörnyei pillantottak meg, mely dom
ború hátát a sötét és magános tó tükre fölé cincii s úgy 
marad ott, mint valami sima sziget. Heves fölineriilése 
hatalmas hullámokat csap a partokhoz, aztán minden 
lecsöndcscdik s csak a szörny körvonalai körül látszik 
valami csöndes remegés, mint midőn a lágy Medusa 
úszik. Többször megkisérlették már várakozni ezen 
leviathan érkezésére. Természetbúvárok és kiváncsiak 
több napon ál időztek a tó partjain, de a mesés teremt
mény nem tartja magát a naptárhoz és sokszor évekig 
bein jelenik meg. Egykor két férfi kis csolnakbau eve
zett a tavon keresztül, épen akkor, midőn a sima sziget 
fölmerült a viz színére, s mivel e férfiak az állathoz hát
tal fordúlva eveztek volt, csaknem lapátjaikkal érin
tették őt. Ijedség által meglepetve, teljes erőből siettek 
most a part felé. Innen azután láthatták a nehéz töme
get, mely ismét alá merült a mélységbe. A szörnynek 
sohasem látták más részét, mint dombom hátát. Mit 
tartsunk ezen jelenségről Ezen teremtményhez képest 
a tengeri kigyók és krakon-ek semmik, mert ezek lakása 
a világtenger : hanem ezen sziget leviáthánja börtön
ben csücsül, mely körül sűrű szirtláncolat őrködik. Ez' ii 
elbeszélés igen élénken emlékeztet egy márkái mondára, 
csakhogy a szörnynek ebben már határzott alakja van 
s az nem más, mint roppantul nagy rák.

4J;i
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— (Jókainé  asszony) nov. 27-én lépett föl először 
a nemzeti színházban „Coriolán“ -ban mint Volumnia. 
A színpadtól visszavonult kitiinö művésznő fogadtatása 
ünnepélyes volt. Percekig tartó tapsvihar üdvözölte a 
deszkákon, melyek neki annyi koszorút termettek. 
Jókainé meghatotta!! fogadta e riadó üdvözletét, s a 
nemzeti szalagos koszol ut, melyet kapott, ajkaihoz emelte. 
A taps, kihívás minden jelenet «tán megújult. Másod
szor héifőn lépett a „Bánk bán*-ban mint Gertrud 
királyné.

—  (Az Füt vös szobor Ugye*) Pest várossá Eötvös 
szobrára ötezer forintot ajánlván s az akadémiát az 
eszme kivitelére még a múlt tavaszszal fölszólítván, az 
emlékiigyi bizottság az akadémiánál megalakult. Elnöke 
Lónyai Menyhért, jegyzője Arany László. A tagok 
mind kitűnőségek. A gyűjtő-iveket közelébb bocsátják 
ki a mngy.ir földhitelintézet bélyegével, miután az 
adományokat ez az intézet fogja kezelni.

— (A színházi botrány f o l y t á n )  a belügyminiszter 
feleletre hívta ül b. Orczy intendánst, s a hivatalos érte
sítés szerint: az intendáns több mentséget hozván föl, 
ezúttal a miniszter roszalásában részesült. Mik voltak 
mentségei, az kulissza-titok, a roszalást pedig Orczy 
zsebre dugván, a sajtó által is tönkre tett tekintélyét 
továbbra is a nemzeti színház ügyeinek vezetésére 
áldozza. Ennek folytán Iíeményi Ede kilépett a zene
karból. Orczy pedig napok óta nem mutatta magát a 
színházban, hol több ízben kísérletek tört ntek lepissze- 
gésére, ha az intendánsi páholyban megjelenik. Egy 
hét múlva aztán Thaisz városi főkapitány kíséretében 
ült be páholyába.

— (Sayous ur .)  ki hosszas ideig tartózkodott 
hazánkban, s beszéli is nyelvünket és ismeri viszo
nyainkat, köveikező eimü; ránk vonatkozó munkát vég
zi tt be: „Ilistoirie des líongrois et de lour literature 
politique 179 0 — 1 8 1 5 “ .

— (Fö ld r en gé s .) Holdmezö-Vásárhelyt e hó első 
napján gyönge földrengést éreztek.

(A székesfehérvári  „ Vörösmarty kör1*) nov. 
ЗО-án érdekes felolvasásokkal ünnepelte meg Vörös
marty évforduló napját. Ugyanez este a pesti nemzeti 
szinliázban „Julius Caesart“ adták elő a nagy költő 
fordítása szerint.

— ( A f ő v á r o s  szépítésének te rvra jzaira)  hirdetett 
pályázatban már Ítélt a kormány által kiküldött jury. 
A 20,000 frankból álló első jutalmat a „ Veritas“ je l
igéjű pályázati tervek szerzőjének, Leehncr Lajos pesti 
építésznek Ítélték oda. A második jutalmat Feszi és tár
sai „Metropolis“ jeligéjű, a harmadikat pedig az „Ich 
dien“ jeligével ellátottért Klein A. F. és Fraser Sándor 
(Londonból) kapták meg.

— (A su rán y i  cukorgyár, ) mely a legnagyobb az 
országban, szombaton nagy részben elhamvadt.

— (Toldy Ferencet) a pesti izraelita tanitóegylet 
dísztagul választotta.

— (Bessenyei  G yörgy  hátrahagyott  i románya i 
ró l)  azt mondták, hogy az Debrecenben a Josinezy-ház 
padlásán hever. Erre az akadémia Imre Sándor debre
ceni tanárt bízta meg a kutatással, ki most tudatja, 
hogy uj kéziratot nem talált. Ott volt mindössze a 
„Toldalék Magyarország polgári állásáról“ eimíi ismert 
dolgozat egy csonka példánya, Tarimenes egy lcvélnyi 
töredéke és „az ember szaporodásáról és fajáról“ eimíi 
egy ívnyi irat, melyről azonban nem tudni bizonyosan, 
kinek kézirata. Annyival számosbak az oklevelek, 
melyek közöl ötvenegyet, mint közérdekücket, említett 
tanár megszámozott és összegyűjtött. A bárónő a talált 
kéziratokat és Okleveleket a magy. tud. akadémiának 
engedte át.

- Apolló* cím alatt ) megjelent a mutatvány 
szám a Fellegi Viktor által szerkesztett zenemű folyó
iratból, zongorázók 8 énekesek számára. Megjelenik min
den hó L-sö és 15-ik napján. Jelen vállalat, nem zenei 
lap, de zongora és olykor más hangszerekre szerzett 
zenemüvek időszaki gyűjteménye, s minthogy igy igen 
olcsón lehet zenemüvekhez jutni, valószínűleg nagy 
elterjedtsége is lesz. Előfizetési ára egész évre 5 frt, 
félévre 2 frt 50 kr, negytdévrc 1 frt 25 kr; egyes 
szám ára 60 kr. Ez Összegek a szerkesztőhöz Budára, 
iskola utca 10 1 .  szám alá küldendők. A vállalat újév
től indul meg, A mutatványszám tartalma: „Magyar 
ábránd“ Ábrányi K. inüdala fölött Sipos Antaltól ; 
„Egyveleg“ Flotow „Árny“ eimíi operájából. Petényi 
Oktávtól; „Gondolattá“ Seylur Károlytól; „Fanni 
polka“ SzHiitnor Zsigától. „Dal“ Langer Viktortól; 
végre „D al“ négy férfi hangra Zsák Vilmostól. Mutat
ványszámot és programmot kívánatra bárkinek kiild a 
szerkesztő.

(Népszínműi pályázat ,)  A nemzeti színház 
igazgatója 100 arany pályadijt tűz ki egy a múlt, vagy 
közelmúlt, vagy a jelen magyar életből merített eredeti 
népszínműre. A nyertes inŰ a pályndijon kívül a nem

zeti színháznál szokásos jövedelmi harmadokban és 
százalékokban is részesül; de előadási joga Buda-Pes- 
ten kizárólag a nemzeti színházé. A pályadij a többi 
közt aránylag legjobb miinek 1872. évi október 1-én 
megosztatlanul kiadatik ; kivéve, ha a pályaművek 
köziil egy, sem találtatnék előadásra méltónak. A pálya- 
dijat egy a nemzeti színház igazgatója által Írókból és 
színészekből alakítandó bizottság fogja az igazgató 
elnöklete alatt oda Ítélni. A pályaművek tisztán, ide
gen kézzel leírva, lapozva és bekötve, a szerző nevét 
rejtő jeligés levéllel, 1872  évi augusztus I f i ig  bezáró
lag, alulirt titkárkoz küldendők b e ; azontúl érkező 
darabok nem pályázhatnak. A népszinmühöz szükséges 
zenét az igazgatóság készítteti. A pályanyertes mű 
kinyomatási joga az igazgatóságot illeti, és a szerzőt 
abból illető tiszteletdijt, a kiadóval kötött szerződés 
határozza meg. Pesten 187 1 nov. 29-én. Cseprcgi 
Lajos titkár.

— [ J o g i  irodalmunkban hézagot pó t ló )  munkát 
fejezett he gr. Lázár Kálmán. Cirne : „A halálbüntetés 
röl,“ melyhez az adatokat még képviselő korában gyűj
tötte.

(A commune marty r  j a  i.) A francia köztársa
sági kormány m. hó 28-án agyonlövette a fiatal Bosselt, 
ki a commune alatt hadÜgyér volt, továbbél Fenét és 
Bourgeoist. Most már a cominunc-nek martyrokat is 
adott a köztársaság.

— (A népszerű előadások Pozsonyiam) nagy rész
vétnek örvendenek. E felolvasások a tudomány minden 
ágát érintik, s Vutkovits tanár hetenkint háromszor a 
magyar irodalomból is tart előadást.

— (Halálozások.) Kádas László, a premontrei remi 
jászói konventjének perjele, m. hó 2 l-én este szélhüdés 
következtében elhunyt. Vásárhelyi Dezső, Aradmegw* 
volt főjegyzője s az aradi takarékpénztár egyik igazga
tója, nov. 27-én 32 éves korában meghalt.

A Kisfalud} -Társaság. nov. 29-én tartotta leg
utóbbi havi ülését. Greguss Ágost titkár fölhívd a tár
sulatot, készítené el ama disztábla tervezetét és szöve
gét, melylycl Buda városa Toldy születésházát fogja 
megjelölni, majd Rátli Mór nemes ajánlatéit jelenté be, 
ki kétezer frt értékű nagybecsű könyvet adott a társu
lat rendelkezésére, hogy azok „Toldy-jutalom“ cim 
alatt egyes gymnasiumokban és középtmódiikban oly 
növendékek közt osztassanak szét, kik a magyar iro
dalomban kiválókig kitűntek. Mindkét ügy elintézésén- 
bizottság küldetett ki. Greguss előterjesztései után 
Győr у  Vilmos a „Don Quixote“ fordításhoz irt beve
zetésből olvasott föl több érdekes részletet s a mű két 
első fejezetét. A világhírű mű rövid méltatása után 
Győry igen érdekesen jellemezte az izlésrontó lovagre
gényeket, melyek Cervantes korában nagy divatban 
voltak, s melyek elterjedését csakis a „Don Quixote“ 
éles géu.yja volt képes megakadályozni. Utána D<d- 
mady  Győző olvasta fül „Hugóm menyegzőjére“ eimíi 
hangulatteljes költeményét. — A rendes tárgyak után 
titkári jelentések következtek. Az alapitó tagok száma 
a debreceni „kereskedelmi ifjak társulatáéval szapo
rodott, s a folyó évi pártolói könyvilletinényböl két 
kötet került ki a sajtó alól, az egyik moliérei vígjáté
ki kát, a in.isik Balogh Zoltán „Alpári“ eimíi verses 
regényét tartalmazva. A társaság gyűjteménye, három 
ereklyével gazdagodott; ezek egyikét : Petőfinek gyer
mekkori kéziratát, Forster aszódi szolgabiró küldte be, 
míg a másik kettő: Kisfaludy Károly tusrajzai, B. ne 
Rudolf ajándéka. A jövő évi február ó ikén tartandó 
közgyűlés programmjának kidolgozásával a társa ág 
elnöke, titkára s Gyulai Pál bízattak meg. Két tárgy 
már meg van állapítva: az egyik a br. Eötvös József 
fölötti cinlékbeszéd, melyet Gyulai Pál fog tartani, a 
másik Lévay József költeménye. Az illés végén két 
bírálatot olvastak föl Racine „Phaedrá“ janiik Fai- 
kas Albert által eszközölt fordítása fölött. Л müvet, 
nehány hiba kijavítása után, nyomtatás alá fogják 
adni.

A magyar tuti. Akadémia nov. 27-iki ülésének 
tárgyát két emlékboszéd képezte, Nemltvich Károly 
Frivaldszkyfól és Szász Károly Ilei peiről emlékezvén 
meg. Frivahlszky arcképét lapunk ez idei első száma 
közölvén, szóltunk működési köréről is, mely a termé
szettudományuké volt. D volt az, ki a r- varok gyűjté
sének tudományát hazánkban megvetette s ezenkívül a 
botanika is szenvedélyből foglalkoztatá ; Szász Károly 
szintén érdekesen vázolta a közelébb elhunyt flerepci 
Károlynak, az akadémia 1838-ban megválasztott ren
des tagjainak életét és munkásságát, llerepci 1802 ben 
született Vízaknán. Fia volt a hires llerepci Jánosnak, 
ki Adám és László testvér ivei nagynevű alapítója az 
erdélyi egyházi szónokok újabb iskolájának. Az ifjú 
Károly azonban korán árván maradt, és nevelését 
Méhes Síimnél folytatta. 1822-ben befejezte, tanulmá 
nyait és megfordult a külföldi egyetemekeen, 1825-ben 
lett kolozsvári pappá, mely állásában 18 3 1  ig maradt.

Ekkor aratta legszebb szónoki diadalait. Alakja, hangja, 
képességei mind összeállítottak egy nagy szónokot adni 
Erdélynek. Beszédeiben nem volt sem dogmatismus, som 
a bibliai memória csillogásai, hanem volt szív, élet, 
lélek, moly nem egyszer önmagát is könyekre inditá 
hallgatóival együtt. Olvasta beszédeit többnyire, mert 
rövidlátó volt, de ez senkinek sem tinit föl. 1834-ben 
tanárságot vállalt, в mint ilyen, a józan rationalismus 
Ilivé volt. Azonban lelkében boldog csak akkor let 
újra, mikor l.i-1 1-ben — Szatlnnári Papp Zsigmond^ 
halála után Vízaknára hívták meg lelkipásztornak' 
Itt lett a vízaknai templomnak „oly széphangu orgoná
jává, melynek Erdélyben nem volt párja.“ Itt öregedett, 
őszült és halt meg csöndes elvonultságban. A folyó 
ügyek közül figyelmet, érdemel azon pályázat, melyet 
a takarékpénztár 3000 frt jutalom mellett egy gazda
sági vizműtanra hirdet.

Megjeleni uj könyvek: A közeledő karácsonyi és újévi 
ünnepekre a könyvkiadók egész halom uj kiadásokkal ál'- 
lak elő. Az uj termék kevés köztük, <le átnlábaii egészben 
sok az érdekes.

Itétlh Mór kiadó már moginditá a/, általunk i említett 
„C.vo/iú// könyvtárul ,u melyIe újólag fölhívjuk a közönség 
figyelmét, midőn a megjelent érdokos munkákat fölsoroljuk : 
Л 7. első I» kötetet „ I r,rösmarty munkáiu képezik« ára <> 
forint. — nKa rtlnn/.si,11 Eötvös .Józseftől; ára I forint. 
nMayi/aror>iz(l<jj'ÍUj<jcUeuftéi/Í hurrának Vértének Í84S Í!J ben,“ 
irta Horváth Mdiáiv : első kötet ára 2 forint. Három kötet
bon jelenik ни-g. s ára *'< forint. Mind oly müvek, molyok 
egyetlen iiiive.lt család olvasó asztaláról -cm hiányoz
hatnak.

Szintén Rátli kiadásában jeh-ntek meg: ,,/t Л/Л. .v.ő- 
».-:«(/ uralkodó r*:i,n inrl: befolyása az államra.“ irta b. Eötvös, 
második kiadás, melyet az elhunyt kitűnő költő még önmaga 
javított át. s fia I*. Eötvös (.uránt látott el előszóval. Ara 2 
forint. „U  Нуугцйк- . ilb im ok története. ■* irta l.ahoulaye, 
fordította Szász Homokos, ó és ü. füzet, ára 2 forint «>0 kr.

я.Iz önki yi/akoilatok s ч honvédek " irta J'ibor Nándor, ki 
szakértelemmel hirálja mindazt mit a váe.i gyakorló tábor
ban tapasztalt, sok hasznos figyelmeztetést tesz. é> o-zintén 
e pimndja a hiányokat. Főkép honvéd tisztjeink ligy Iliiébe 
;? ánl uk. Ara ÍH* krajcár. — „Xyiiyal-1\иг0/ш <s I to ránk," 
irta Apiileius. Társadalmi és politikai kérdés -kkol foglal
kozó röpirat. mely jobboldali szemüvegen néz mindent. Ara 
Un krajcár.

.Jllu.slrirt' 1 Layrr-l'ulolvy" cim alatt Faosy és Fr ck 
bécsi könyvkereskedése ((»rabon, Nr. 22. motszvényekkel 
tarkított könyvjegyzéket adott ki, mely 188 lapon szótári 
rendben közli ti német irodalmi müveket. Magában foglalja 
2-1 fe jezetb en  a szépirodalom, ifjúsági iratok é.s a tudomá
nyos irodalom minden ágénak gonddal összeállított könyv 
-e • yzékét. még pedig sok helyen ismertető jegyzőtökké! 
kísérve. M egjegyzen dő , hegy az illustrált munkákból opv-
ogy i 11 ustrációt is közöl. \/. egész díszes kiállítású, s lm - 
nos segédkönyv az irodalommal foglalkozóknak. Bár nálunk 
is volna !

Uj hang jegyek  : Táborszky és I’mscIi mii kereskedésé
ből kaptuk a következő zenedarabokat: „Hassan foly a 
Tárná vizo," „Bcssonyöi lakodalmas csárdás,“ „Ejnyo, 
ejnye azt a Im tyár...“ .Mindhárom külön füzetben jelent 
meg és zongorára tette 7'1я:и Aladár. Egy-egy daral> ára tiO 
krajcár. Tisza A'adár egyik legderekabb fiatal zeneköltőnk 
álnév, ki a magyar népdalok közül nem egyet vitt be már 
zongora utján a Halóitokba; s annyi kodéiymrdegséggel, ere
detiséggel és egyszerű - éggel mutatja be azt, begy fölhívjuk 
rá a zongorázók figyelmét. . Manthdinutu“ zongorára 
(Vámőrtől, ára ót! krajcár; „Chansonetten Quadrille, 
zongorára Rozenzwoig .Adolftól, ára 00 krajcár.

Г A R T Л I. О M :
Cikkek: „Brigham Young.“ „Az internationale törek

vés! célja.** Оцйг.щ Madártól. „Rossel szigetén I8f)8 ban." 
—- „Л pe.-ti személy pályáiul var.“ „Kaleudai líy.ste 
r csky * Folytatás. „A Ko mill I.ovnsi László üldöztetés 
történetéin /..“ I Folytatás, i „ A nap.“ (Folyt.) „Vegyes 
közlemények.“ „Ilirek. ‘ Képek: „Brigham Vemig.

„Ilajótörtol Rossel szigetén “ ...\ „ Saint Paul sze
mélyzetét megtámadják a szigctboliek.“ „A pest. uj «/.<•- 
mély-zállitó I ál vaud va r.“

Felelős szerkesztő: KftZÄl* E m il. Szerkesztő társ: Nzokol} V ik to r. Kiadó-tulajdonos: и/. „АЫ|01ШеШ11.м A képek ItUMZ K á ro ly  müintézetéböl valók.
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